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Descrición xeral Afianzar o coñecemento dos conceptos e metodoloxías asociados ás distintas ramas da lingüística aplicada.

Competencias / Resultados do título

Código Competencias / Resultados do título

Resultados da aprendizaxe

Resultados de aprendizaxe Competencias /

Resultados do título

Coñecer os conceptos básicos e as metodoloxías asociadas ás distintas ramas da lingüística aplicada. AI1

AI2

AI3

AI6

AI7

BI1

BI2

BI3

BI4

BI5

BI6

BI7

BI9

BI10

CM4

CM5

CM6

CM7

CM8

Distinguir as principais ramas da lingüística aplicada AI2

AI3

AI6

BI1

BI2

BI3

BI4

BI5

CM6

CM8

Xestionar e comprender as situacións comunicativas específicas: 

-Aplicacións psicolingüísticas 

-Aplicacións sociolingüísticas 

-Interacción comunicativa 

-Industrias da lingua e tecnoloxía lingüísticas 

-Didáctica e aprendizaxe de linguas nun contexto multicultural e multilingüe

AI2

AI3

AI6

AI7

BI1

BI2

BI3

BI4

BI5

BI8

CM4

CM5

CM6

CM7

CM8

Contidos

Temas Subtemas
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1. Conceptos básicos e procedementos na lingüística

aplicada

1.1. A definición de Lingüística aplicada

1.2. O binomio investigacion básica - investigación aplicada. A superación desta

dicotomía

1.3. Evolución da Lingüística aplicada no contexto das diferentes teorías lingüísticas

1.4. A lingüística aplicada e a investigación-acción

2. Lingüística aplicada. Principais ramas 2.1. Lingüística aplicada á ensinanza de linguas: L-1, L-2 e plurilingüismo

2.2. Política e planificación lingüísticas

2.3. Patoloxías da linguaxe e Lingüística clínica

2.4. Análise do discurso e mediación comunicativa

3. Didáctica e aprendizaxe de linguas nun contexto

multicultural e multilingüe

3.1. A competencia plurilingüe e a competencia pluricultural

3.1.1. O contexto europeo.

3.1.2. A competencia plurilingüe

3.1.3. A competencia pluricultural

3.2. Un novo paradigma no ensino de linguas. Os enfoques plurais

3.2.1. A concienciación lingüística (&quot;l?évail aux langues&quot; ou

&quot;language awareness&quot;)

3.2.2. A intercomprensión entre linguas da mesma familia

3.2.3. A didáctica integrada das linguas

3.2.4. O enfoque intercultural

3.3. Propostas didácticas

4. Aplicacións sociolingüísticas: política e planificación

lingüísticas

4.1. Definición de política e planificación lingüísticas

4.2. Os procesos de estandarización lingüística: planificación do corpus (codificación

e elaboración) e planificación do estatus (selección da variedades estándar e a súa

implementación)

4.3. Perspectiva crítica da planificación lingüística

4.3.1. As ideoloxías lingüísticas

4.3.2. Diferentes teorías no campo das ideoloxías lingüísticas: lingua e conflicto,

ecoloxía lingüística, a perspectiva socio-ecolóxica e comunicativa

4.4.3. A planificación lingüística no contexto hispanofalante.

5. Aplicacións psicolingüísticas: patoloxías da linguaxe e

adquisición da linguaxe

5.1. Desterrando prexuízos desde a lingüística da fala

5.2. Prisma pragmático e linguaxe disfuncional. Comunicación e efectividade

5.3. Enfoque lingüístico: descrición e estimación de déficit verbais

5.4. Perfil histórico da súa vinculación e estado actual do tema. Logopedia e

Lingüística clínica

5.5. As patoloxías da linguaxe

5.5.1. Concepción das deficiencias comunicativas e modelos para afrontar o seu

estudo

5.5.2. Clasificación das patoloxías da linguaxe. Déficits lingüísticos en idade infantil

5.6. Papel da Lingüística no enfoque e nos modos de abordar os trastornos de

comunicación e o déficit lingüístico

5.7. Os tests lingüísticos de avaliación. A avaliación da fala infantil

5.8. O ámbito da Lingüística clínica

6. Metodoloxía para a xestión de situacións comunicativas

específicas

6.1. Contribucións da análise do discurso (principalmente, da interacción oral) na

tradición americana: O método etnográfico e a observación participante. A

investigación-acción.

6.2. Análise do discurso desde unha perspectiva crítica

6.3. As relacións da análise discursiva coa retórica e a tradición argumentativa. Un

exercicio de interdisciplinariedade
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7. Interacción comunicativa: auditorías comunicativas e

mediación intercultural

7.1. Auditoría aplicada ao desenvolvemento da competencia comunicativa do

representante institucional na comunicación interna e externa

7.2. O estudo do conflicto comunicativo na relación profesional

7.3. Conflicto comunicativo e desigualdade social

7.4. Os discursos corporativos

7.5. Mediación comunicativa nas relacións interculturais. O malentendido

comunicativo

7.6. Auditoría comunicativa na gobernanza política: o ámbito institucional (saúde,

educación e atención cidadá)

7.7. Auditoría comunicativa, e dereitos humanos e sociais. Lingüística forense

Planificación

Metodoloxías / probas Competencias /

Resultados

Horas lectivas

(presenciais e

virtuais)

Horas traballo

autónomo

Horas totais

Discusión dirixida A1 A2 A3 A6 B1 B3

B4 B5 B6 B7 B8 B9

B10 C4 C5 C6 C7 C8 

10 20 30

Traballos tutelados A1 A2 A6 A7 B2 B3

B4 

0 50 50

Lecturas A1 A2 A3 A6 B1 B3

B5 B6 B7 B10 C4 C7

C8 

0 15 15

Estudo de casos A7 B2 B3 B4 B6 B7

B8 B9 C4 C8 

20 30 50

Atención personalizada 5 0 5

*Os datos que aparecen na táboa de planificación son de carácter orientativo, considerando a heteroxeneidade do alumnado

Metodoloxías

Metodoloxías Descrición

Discusión dirixida Debates sobre as lecturas obrigatorias.

Traballos tutelados Traballo académico sobre algún caso concreto relacionado coas disciplinas da materia.

Lecturas Bibliografía básica sobre os distintos temas da materia, que servirán de base para as discusións dirixidas.

Estudo de casos Análise na aula de casos empíricos de cada unha das subdisciplinas da Lingüística aplicada.

Atención personalizada

Metodoloxías Descrición

Estudo de casos

Traballos tutelados

A materia poderá ser adaptada a estudantes con dispacacidades e aos que non teñan un nivel de español similar ao nativo

Avaliación

Metodoloxías Competencias /

Resultados

Descrición Cualificación

Estudo de casos A7 B2 B3 B4 B6 B7

B8 B9 C4 C8 

Análise de casos diversos de cada un dos ámbitos da disciplina. Realización de

exercicios breves.

40

Discusión dirixida A1 A2 A3 A6 B1 B3

B4 B5 B6 B7 B8 B9

B10 C4 C5 C6 C7 C8 

Lectura da bibliografía obrigatoria e participación activa no debate na aula. 10
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Traballos tutelados A1 A2 A6 A7 B2 B3

B4 

Realización de dous traballos a partir das lecturas obrigatorias e a análise dun caso

empírico.

50

Observacións avaliación

? Cualificarase como "non presentado", na primeira oportunidade, a quen no entregue os traballos tutelados.

? Na segunda oportunidade, o/a estudante pode optar pola realización dun exame escrito (100% nota) ou por avaliación continuada: tres titorías

sobre os contidos do curso (25%) e dous traballos tutelados, correspondentes ás dúas partes da materia (75%).

? Valoraranse tanto o contido teórico-metodolóxico como o estilo, a capacidade argumentativa e a corrección idiomática.

? Os estudantes a tempo parcial con dispensa académica recoñecida realizarán actividades compensatorias dos talleres, logo de acordo co profesor. 

Fontes de información
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Bibliografía complementaria Bargiela-Chiappini, Francesca (eds.) The handbook of business discourse, Edinburg U. P., Edinburg. Del Valle, José y

Narvaja de Arnoux, Elvira (eds.) (2010) Ideologías lingüísticas y el español en contexto histórico, Monográfico de la

revista Spanish in Context, 7/1.Galdia, Marcus (2009) Legal linguistics, Peter Lang, Frankfurt am Main.

Larsen-Freeman, Diane y Cameron, Lynne (2008) Complex Systems and applied linguistics, Oxford U. P., Oxford.

Plaza Pust, Carolina y Morales López, Esperanza (2008) (eds.) Sign Bilingualism: Language Development,

Interaction, and Maintenance in Sign Language Contact Situations. John Benjamins, Ámsterdam.

Recomendacións

Materias que se recomenda ter cursado previamente

Materias que se recomenda cursar simultaneamente

Materias que continúan o temario

Observacións

O estudo de casos será unha compoñente fundamental na materia. O traballo tutelado requerirá necesariamente a análise de datos empíricos de

calquera dos ámbitos da disciplina.

(*)A Guía docente é o documento onde se visualiza a proposta académica da UDC. Este documento é público e non se pode modificar,

salvo casos excepcionais baixo a revisión do órgano competente dacordo coa normativa vixente que establece o proceso de elaboración

de guías
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